INSTALLATION

Woall-mounted or recessed cabinet

&
NOHA

NOHA NORWAY AS



Introduction

Take care when lifting the arm and releas-
ing the hose reel.

Important : Always function test reel after installation (page 14).

Automatic Valve: Automatic valve inside reel. NOHA recommends a service valve upstream.
Record the location of the nearest service valve.
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Wall-mount Recessed
Page 4 Page 6

Left hinged cabinet?
Wall-mount/ Recessed
+Page 10
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Wall-mount

Wall-mount

Pre-drill holes for easier installation.
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Recessed
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For easier installation, use the guide
holes for knock-out punch, and pre-drill

holes for fastening.
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Screws for
fixing to wall not
included.
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Use guide holes in cabinet and
pre-drill holes.
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Recessed

v
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Make sure the door is parallel with frame.

® To adjust, remove fixing screws on top and bottom of the side with handle. Adjust
frame up or down accordingly. Make sure door opens freely before fixing screws
again.
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\'4

Frame sold
seperatly.

—

Make sure the door can be
® be completely opened and

closed.
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Left hinged

Left hinged

BEFORE MOUNTING:

=

NOHA label for swingarm
After turning cabinet, label on swingarm will be upsidedown.
Fit new label included in the box.

AFTER MOUNTING:

Automatic valve
Do not turn hose direction. Make sure nozzle is visible.
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AFTER MOUNTING:

Manual valve
Turn hose direction:

Important : Always function test reel after
completing installation (page 14).

Sl
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Completion
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INSTALLATION

Wallmounted of recessed cabinel

Attach cable tie to secure supply hose to swingarm.
® Make sure the supply hose runs freely without kinks

or/and wear.
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Function test

S

1-4 ok:
Sign label

Run out entire

*
Manual valve hose

only
Ok?
H
On
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Manuel valve

ENGLISH

Check that door can be opened and closed freely.
Close the nozzle, open the valve and run out the
whole hose. Make sure the instal-lation is free from
leaks. Open nozzle until all air has been bled. Close
the nozzle and valve. Rewind the hose. Open the
nozzle and relieve the pressure in the hose. Sign the
installation label.

NORSK

Sjekk at skapder kan &pnes og lukkes fritt. Apne ven-
tilen, trekk ut hele slangen. Kontroller at installasjo-
nen er tett. Apne strélergret fil vannet flyter fritt. Steng
stralergret og ventil. Rull inn slangen og trykkavlast
slangen. Signer installasjonsetiketten.

SVENSKA

Kontrollera att skdpdérren kan 8ppnas och stéingas
fritt. Stéing stralréret, 8ppna ventilen och dra ut hela
slangen. Kontrollera att det inte léicker ndgon-
stans. Oppna strélréret tills all luft &r borta, stéing
sedan strélréret och ventilen. Rulla in slangen och
tryckavlasta slangen. Datera och signera installa-
tionslappen.

DANSK

Funkfionstest. Abn ventilen, traek hele slangen ud.
Kontrollér at installationen er teet, &bn stréleraret,
luk ventil og strélerer, rul slangen ind og trykaflast
slangen. Underskriv

installationsetiketten.

SUOMI

Tarkista etté ovi voidaan avata ja sulkea vapaasti.
Sulje suutin ja sulje venttiili ja vedd koko letku ulos
kelalta. Varmista ettd vuotoja ei esiinny asennuk-
sen yhteydessd. Avaa suutin kunnes kaikki ilma on
poistunut.

Sulje suutin ja vudelleenkelaa letku. Avaa suutin ja
vapauta paine letkusta. Allekirjoita tarkastusmerkki.

NEDERLANDS
Beproeving. Open de afsluiter en loop de gehele
slangelengte uit. Overtuig u ervan dat de installatie

niet lekt. Open de straalpijp en sluit daarna de afslu-
iter en de straalpijp weer. Wikkel de slang weer op
en laat de druk af. Teken de installation label of.

PORTUGUES

Test de funcionamento. Abra valvula e desenrola
complet-amente a mangueira. Verifique que a
insta-lacdo ndo tem fugas. Abra a agulheta até o
ar todo sai da manguerira. Feche a agulheta e a
valvula. Enrola a mangueira e verifica que a vélvula
estd fechada, ou seja abre a agul-heta e retira a
pressdo da mangueira. Assine o autocolante de
manutencdo.

FRANCAIS

Fermer la buse, ouvrir la valve et dérouler le tuyau
en entier. Assurer que | “installation n”a pas de fuites.
Ouvrir la buse jusqu“& ce que tout | “air soit purgé.
Fermer la buse et la valve. Réenrouler le tuyau et
assurer que la valve est fermée. Ouvrir la buse et
relacher la pression dans le tuyau. Signer la fiche
d'installation.

ESPANOL

Prueba de funcionamiento. Abrir la vélvula y sacar
toda la manguera. Asegurarse de que la instalacién
no presenta fugas. Abrir la boquilla, cerrar la valvula
y la boquilla. Rebobinar la manguera y liberar

la presién de la manguera. Firmar la efiqueta de
instalacién.

DEUTSCH

Funktionspriifung. Dise schlieBBen, Ventil 6ffnen und
Schlauch vollstéindig ausrollen. Die Installation muss
dich sein. Dise 8ffnen, bis gesamte Luft entwichen
ist. Ventil und Diise schlieBen. Schlauch wieder
aufrollen. Diise 6ffnen, um den Druck vom Schlauch
zu nehmen.

Wartungsautkleber underschreiben.
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Function test

Avutomatic valve

ENGLISH

Check that cabinet door can be opened and closed
freely. Close the nozzle and run out the whole hose.
Make sure the installation is free from leaks. Open
nozzle until all air has been bled. Close the nozzle.
Rewind the hose. Make sure the automatic valve is
closed by opening the nozzle and relieving the pres-
sure in the hose. Sign the installation label.

NORSK

Siekk at skapder kan apnes og lukkes fritt.

Trekk ut hele slangen. Kontroller at

installasjonen er fett. Apne stréleraret til vannet flyter
fritt. Steng stralergre og rull inn slangen. Kontroller at
automatventilen er stengt ved & trykkavlaste slangen.
Signer installasjons-

etiketten.

SVENSKA

Kontrollera att skdpdérren kan 8ppnas och stéingas
fritt. Stéing strélréret och dra ut hela slangen. Kontrolle-
ra att det inte léicker

né&gonstans. Oppna strélréret fills all luft &r borta,
stéing sedan strélréret. Rulla in slangen och tryckavlas-
ta slangen. Datera och signera installationslappen.

DANSK

Funktionstest. Kontrollér at skabsderen kan ébnes og
lukkes frit. Treek slangen helt ud. Kontrollér at installa-
tionen er taet, &bn strélerer, luk strélerer, rul slangen
ind og trykaflast slangen. Underskriv installationset-
iketten.

SUOMI

Tarkista etté ovi voidaan avata ja sulkea vapaasti. Sul-
je suutin ja sulje venttiili ja vedd koko letku ulos kelalta.
Varmista ettd vuotoja ei

esiinny asennuksen yhteydessd. Avaa suutin kunnes
kaikki ilma on poistunut. Kelaa letku ja varmista, au-
tomaattinen venttiili on suljettu. Avaa suutin ja vapauta
paine letkusta.

Allekirjoita tarkastusmerkki.

NEDERLANDS

Beproeving. Open de afsluiter en loop de gehele
slangelengte uit. Overtuig u ervan dat de installatie
niet lekt. Open de straalpijp en sluit daarna de afslu-

iter en de straalpijp weer. Wikkel de slang weer op
en laat de druk of. Teken de instalation label of.

PORTUGUES

Test de funcionamento. Desenrolar complet-amente
a mangueira. Verifique que a insta-lacdo ndo

tem fugas. Abra a agulheta até o ar todo sai da
manguerira. Feche a agulheta. Enrola a mangueira
e verifica que a vélvula automdtica estd fechada, ou
seja abre a agul-heta e retira a presséo da mangue-
ira. Assine o autocolante de manutencéo.

FRANCAIS

Fermer la buse et dérouler le tuyau en entier. Assurer
que |“installation n“a pas de fuites. Ouvrir la buse
jusqu & ce que tout | “air soit purgé. Fermer la

buse. Réenrouler le tuyau et assurer que la valve
automatique est fermée. Ouvrir la buse et relacher la
pression dans le tuyau. Signer la fiche d'installation.

ESPANOL

Prueba de funcionamiento. Sacar toda la manguera.
Asegurerase que la instlacién no presenta fugas.
Abrir la boquilla hasta extraer toda el aire. Cerrar
la boquilla. Rebobinar la manguera y asegurarse
que la valvula automdtica esté cerrada. Revisar esto
abriendo la boquilla y liberando la presién de la
manguera. Firmar la etiqueta de servicio.

DEUTSCH

Funktionspriifung. Dise schlieBen und Schlauch
vollstéindig ausrollen. Die Installation muss dicht
sein. Dise 6ffnen, bis die gesamte Luft entwichen
ist. Dse schlieBen. Schlauch wieder aufrollen und
Uberprifen, dass das Automatikventil geschlossen
ist. Die Kontrolle erfolgt durch Offnen der Disse und
Ablassen des Drucks aus dem Schlauch.
Wartungsautkleber unterschreiben.
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